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 لغة العربيةملخص البحث بال
 

، 9999 الأربع لعاـ اتفاقيات جنيؼ عمى ةالأصمي اتنشر التعميقعاماً عمى  أكثر مف ستيفبعد مضي 
 انطلاقاً مف دورىا في نشر وفيـ القانوف الدولي الإنساني، ،مف قبؿ المجنة الدولية لمصميب الأحمر

حيث حظيت  الحرب، وقت في دنييفالم حماية بشأف اتفاقية أوؿ تعد التي الرابعة جنيؼ اتفاقية ومنيا
طور ت مف العالـ يشيده لما نتيجةو  ىذه التعميقات بالاحتراـ وعدت كتفسيرات مرجعية ليذه الاتفاقيات،

 في ثغرات فظيرت المحمييف، الأشخاص عمى ويلات مف تجمبو وما الحالية، المسمحة النزاعات
مشروع تحديث جنة الدولية لمصميب الأحمر الم فأطمقت الممارسة، وتطور الوقت مرور نتيجة التطبيؽ
حكاـ ىذه الفيـ الصحيح لأ لموصوؿ إلىنقطة مفصمية ذات أىمية عممية،  الذي يعد ،التعميقات

حيث يحتفظ التحديث بالنمط الأصمي لمتعميؽ، أي أنو يعرض  الاتفاقية في ظؿ التطورات الراىنة،
يجية شاممة في التعميؽ لسد كافة الثغرات، بالتعاوف مف خلاؿ اتباع من تحميلًا لكؿ مادة مف الاتفاقية،

 والبروتوكولات، الاتفاقيات تفسير إلى تصدت التي الأخرى الفاعمة الأطراؼ مف كبيرة مجموعة مع
 حركة ومكونات الدولية، والمنظمات التحكيـ، وىيئات والدولية، الوطنية والمحاكـ الدوؿ، خاص وبشكؿ
لبياف الممارسات الحالية،  ،والأكاديمييف الحكومية غير والمنظمات ر،الأحم واليلاؿ الأحمر الصميب

لتحقيؽ ، كاـ ىذه الاتفاقية مف فروع القانوف الدولي الأخرىحوالسوابؽ القضائية، وما يرتبط بتطبيؽ أ
 القانوف تفسيرات الجديدة التعميقات توضححيث  ،المعاصرة الدراسة الشاممة والإحاطة بكافة المتغييرات

 ، مع التأكيد عمى التفسير الأكثر قبولًا.النقاط بعض في النظر وجيات تبايف وتوضيح حالية،ال

لحماية  وما تتضمنو مف أحكاـ ،اتفاقية جنيؼ الرابعةأىمية مقدار إف أىمية ىذا التعميؽ تنبع مف 
حيث ، اممحة لضماف تطبيقي، والحاجة الالمدنييف في أراضي أطراؼ النزاع أو في الأراضي المحتمة

 ويشكؿ المعنييف، قبؿ مف تطبيقيا وكيفيةوتفسيرىا الصحيح  الاتفاقية مواد فيـ في التعميؽ يساعد
مف  مف استغلاؿ ىذه الثغراترغـ فبال ،الخاطئ التطبيؽ عف الناتجة الثغرات لتلافي إيجابية خطوة

تيا التقديرية الواسعة، أو كاستغلاؿ سمطوفقيا،  ، لمتيرب مف التزاماتيابتطبيقيا بعض الأطراؼ المعنية
ف كاف يدؿ عمى ضرورة إيجاد  وغيرىا.....التحايؿ عمى النص،  إلا أف ذلؾ لا يقمؿ مف أىميتيا، وا 

التكرار إلا أف  أمكف، إف المواد بعض ياغةص في النظر إعادة أو آليات فعالة لمحاسبة المنتيكيف،
ويسد  ،ـ نصوص الاتفاقيةمتغييرات بما يلائبكافة ال يساعد عمى الإحاطةالمستمر لتحديث التعميقات 

تطبيقو عمى أرض الواقع، لتحقيؽ الغرض مف الاتفاقية ألا وىو بيف الفجوة بيف القانوف عمى الورؽ و 
  حماية المدنييف في وقت الحرب.
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Abstract 

 
 
More than sixty years after the publication of the original commentaries on 
the four Geneva Conventions of 1949, by the International Committee of the 
Red Cross, based on its role in understanding and dissemination of 
knowledge of international humanitarian law, including the Fourth Geneva 
Convention, which is the first convention on the protection of civilians in time 
of war, where These comments were respected and considered as reference 
interpretations of these conventions, and as a result of the development of 
current armed conflicts in the world, and the scourge they bring on protected 
persons, gaps appeared in application as a result of the passage of time and 
the development of practice، The International Committee of the Red Cross 
launched the Commentary Update project, which is a pivotal point of 
practical importance, in order to reach a correct understanding of the 
provisions of this agreement in light of current developments. In commenting 
to fill all the gaps, in cooperation with a large group of other actors that dealt 
with the interpretation of conventions and protocols, in particular states, 
national and international courts, arbitral tribunals, international 
organizations, components of the Red Cross and Red Crescent movement, 
non-governmental organizations and academics, To clarify current practices, 
judicial precedents, and what is related to the application of the provisions of 
this agreement from other branches of international law, in order to achieve 
a comprehensive study and take note of all contemporary changes. 
 The importance of this comment stems from the importance of the Fourth 
Geneva Convention, and the provisions it contains for the protection of 
civilians in the territories of the parties to the conflict or in the occupied 
territories, and the urgent need to ensure their application, as the comment 



  خ
 

helps in understanding the articles of the Convention and their correct 
interpretation and how to apply them by those concerned, and constitutes a 
positive step In order to avoid gaps resulting from the wrong application, 
despite the exploitation of these gaps by some parties concerned , to evade 
their obligations, such as exploiting their wide discretionary power, or 
circumventing the text, and others..... However, this does not diminish its 
importance, although it indicates the need to find effective mechanisms to 
hold violators accountable, or to reconsider the wording of some articles if 
possible. However, the continuous repetition of updating the comments helps 
to take note of all the changes in a way that is appropriate to the provisions 
of the Convention, and bridges the gap between the law on Paper and its 
application on the ground, to achieve the purpose of the Convention, which 
is to protect civilians in time of war. 
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 مقدمةال

 
، ذات القبوؿ العالمي، 9999 اـالأربع لع بعد مضي أكثر مف سبعيف عاماً عمى اقرار اتفاقيات جنيؼ 

مشروع المجنة الدولية لمصميب  جاء المدنييف في وقت الحرب، بشأف حمايةومنيا اتفاقية جنيؼ الرابعة 
نتيجة لما يشيده العالـ  ذات أىمية عممية، نقطة مفصميةالذي يعد الأحمر لتحديث التعميقات عمييا، 

فظيرت ثغرات و مف ويلات عمى الأشخاص المحمييف، النزاعات المسمحة الحالية، وما تجمب طورتمف 
التأكد مف الفيـ الصحيح لأحكاـ ىذه  استدعىمما في التطبيؽ نتيجة مرور الوقت وتطور الممارسة، 

بالتعاوف مع الدوؿ وجميع الاتفاقية، مف خلاؿ اتباع منيجية شاممة في التعميؽ لسد كافة الثغرات، 
طابؽ بيف القانوف كما ىو، وكما يجري تطبيقو عمى أرض الواقع، ، لموصوؿ إلى التالمعنية الأطراؼ

 لتحقيؽ موضوع وغرض ىذه الاتفاقية ألا وىو حماية المدنييف في وقت الحرب.
 

تنبع أىمية ىذا البحث مف أىمية اتفاقيات جنيؼ بحد ذاتيا، فإف القبوؿ العالمي  :البحث أهمية
فتتجمى  ، جعميا جزءاً مف تراثنا الإنساني،أنسنة الحربلى وما تحممو مف قواعد تسعى إليذه الاتفاقيات 

لتحقيؽ  أىمية التعميؽ عمى اتفاقية جنيؼ الرابعة في الوصوؿ إلى فيـ مشترؾ لقواعدىا المختمفة،
 التطبيؽ الأمثؿ.

 
ييدؼ ىذا البحث إلى توضيح الممارسات والتفسيرات الحالية لاتفاقية جنيؼ  :البحث أهداف

 معناىا توضيحبيدؼ التطبيؽ الواقعي ليذه الاتفاقية،  دراسةمف خلاؿ  ود مف اقرارىا،الرابعة بعد عق
 .الحرب لضحايا الحماية أكبر مف قدر كفالة في ليساعد ومغزاىا،

 
قواعد لالممارسة والتفسير  في الإجابة عف مدى تطابؽ تتجمى إشكالية ىذا البحث :البحث شكاليةإ

 فييا؟ ةواردال الأحكاـع مالواقع  أرض عمىة جنيؼ اتفاقي
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 :دراسةحدود ال
 .9999اتفاقية جنيؼ الرابعة لعاـ  يغطي البحث مجموعة مف موادالحدود الموضوعية: 

إلى يشمؿ البحث كافة الممارسات والتفسيرات ليذه المواد، حيث يمتد النطاؽ المكاني الحدود المكانية: 
 المستوى العالمي لمتطبيؽ.

، مع 1213، حتى عاـ 9999الرابعة عاـ  يمتد البحث منذ إقرار اتفاقية جنيؼالحدود الزمانية: 
 العودة إلى بعض الاتفاقيات السابقة لاتفاقية جنيؼ الرابعة، والتي تتناوؿ نفس الموضوع.

 
سنتبع في بحثنا ىذا المنيج التحميمي لتحميؿ مضموف المواد في اتفاقية جنيؼ  منهج البحث:

 .وتوضيح الممارسات والتفسيرات الحالية، لاستخلاص فيـ مشترؾ ليا منيا، الرابعة، في كؿ جزئية
 

 كالتالي: أقساـ خمسةـ البحث إلى سّ قُ  ،السابقة الإشكالية عمى للإجابة :خطة البحث
 لتعميق عمى اتفاقية جنيف الرابعةامدخل إلى   .9
 عامة أحكام .0
 لمسكان العامة الحماية. 2
 لنزاعا أطراف أراضي في الأجانب. 9
 المحتمة الأراضي. 5
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 :الرابعة جنيف اتفاقية عمى التعميقمدخل إلى  .9

 الأحمر لمصميب الدولية المجنة دور مف جزءٌ  ىو الإنساني، الدولي لمقانوف مشترؾ في ٍـ إلى الوصوؿ فإ
 الفجوة سد محاولة مف يعد ىذا التعميؽ جزءاً  ، حيثالمعنية الأطراؼ جميع مع التواصؿ عبر وولايتيا،

ية جنيؼ تطبيؽ أمثؿ لاتفاق لتحقيؽ، الواقع أرض عمى مطبؽ ىو كما والقانوف ىو كما القانوف بيف
 الرابعة.

 التعميقات: لتحديث الأحمر لمصميب الدولية المجنة مشروع 9.9

بمجرد إقرار اتفاقيات جنيؼ، قامت مجموعة مف الخبراء القانونييف التابعيف لمجنة الدولية لمصميب 
نشر تعميؽ عمى كؿ مف الاتفاقيات  حيثكتابة تعميؽ تفصيمي عمى كؿ حكـ مف أحكاميا، بحمر، الأ

ليذه فسيرات مرجعية عد تتعميقات جديرة بالاحتراـ وتال وكانت ىذه ،9962و 9951الأربع بيف عامي 
إلى  عحيث يسعى ىذا المشرو  ،إلى تحديث التعميقات الحاجةوقد أدركت المجنة الدولية  ،الاتفاقيات

أف  لمتأكد، إقرارىاعقود منذ  خلاؿ الاتفاقيات وتفسير تطبيؽ فيتوضيح الممارسات التي تطورت 
 بالنمط التحديث يحتفظ حيث ،تعكس الممارسات والتفسير القانوني المعاصريف الجديدة الإصدارات

، حيث صيلًا أكثر تف ولكف يكوف الاتفاقية، مف مادة لكؿ تحميلاً  يعرض أنو أي لمتعميؽ، الأصمي
أصدرت المجنة الدولية تكميفاً بكتابة التعميقات الأولى انطلاقاً مف دورىا بوصفيا حارساً عمى القانوف 

وىناؾ أيضاً مجموعةٌ كبيرة مف  ،المحدثةالحالية  النسخة عمى وىذا ينطبؽ الإنساني وداعياً إليو،
بروتوكولات، وبشكؿ خاص الدوؿ، الأطراؼ الفاعمة الأخرى التي تصدت إلى تفسير الاتفاقيات وال

والمحاكـ الوطنية والدولية، وىيئات التحكيـ، والمنظمات الدولية، ومكونات حركة الصميب الأحمر 
 .9واليلاؿ الأحمر، والمنظمات غير الحكومية والأكاديمييف

 منهجية التعميق: 0.9

 ،قية فيينا لقانوف المعاىداتؽ التعميؽ المحدث منيجية تفسير المعاىدات التي تنص عمييا اتفاطبّ يُ 
بحسف نية ووفقًا لممعنى العادي الذي يعطى “ يجب أف تفسر المعاىدات منيا، 39فحسب المادة 

                                                             
1

 . ICRC, Commentary on the First Geneva Convention, Geneva, 2016, introduction, 

chapter A. 
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( 3)39وتضيؼ المادة ، ”وفي ضوء موضوعيا والغرض منيا، لألفاظيا في السياؽ الذي ترد فيو
 :عناصر إضافي في التفسير وىي

 نصوصيا.تفسير المعاىدة أو سرياف  أي اتفاؽ لاحؽ بيف الأطراؼ بشأف أ.
يعتمد )حيث  أي ممارسة لاحقة في مجاؿ تطبيؽ المعاىدة بما يؤسس اتفاؽ الأطراؼ عمى تفسيرىا ب.

 (.رة تكرارىايودقتيا، ووت ى مدى وضوحياموزف تمؾ الممارسات ع
) حيث  لأطراؼأي قاعدة ملائمة مف قواعد القانوف الدولي واجبة التطبيؽ عمى العلاقات بيف ا ج.

الثلاثة  العرفي والبروتوكولات تتضمف أحكاـ القانوف الدولي الأخرى ذات الصمة القانوفَ الإنساني
الجنائي الدولي وقانوف  لا سيما القانوفو الإضافية، بالإضافة إلى معاىدات القانوف الدولي ذات الصمة، 

 (.امحقوؽ الإنساف حاؿ انطباقي
إذا ثبت أف نية الأطراؼ قد اتجيت إلى مفظ معيف معنى خاص ل يعطى“فتنص  (9)39أما المادة 

اؿ مالأع إلى” يمكف المجوء“مف اتفاقية فيينا لقانوف المعاىدات،  31بالمادة  وأخيراً عملاً  ”ذلؾ
ر العامة، أو يقاعدة التفس التحضيرية لممعاىدة وملابسات عقدىا لتأكيد المعنى الناتج عف تطبيؽ

 .9إلى نتيجة غير منطقيةأو  واستمرار غموض يؤدي تطبيؽ القاعدة العامة إلىلتحديد المعنى عندما 

 مضمون اتفاقية جنيف الرابعة: 2.9

وىي إحدى اتفاقيات  ،تعد اتفاقية جنيؼ الرابعة أوؿ اتفاقية تعنى بحماية المدنييف في وقت الحرب
لاتفاقية ىو حماية فئة محددة يذه االيدؼ الرئيسي لو ، ذات التطبيؽ العالمي 9999 الأربع لعاـ جنيؼ

بدقة مف المدنييف مف الأعماؿ التعسفية مف جانب العدو، وليس مف المخاطر الناجمة عف العمميات 
 حيث تتضمف ىذه الاتفاقية أحكاماً مختمفة تتعمؽ بحماية المدنييف المشار إلييـ العسكرية نفسيا،

سمطة طرؼ في النزاع أـ سكاف الأراضي سواء الواقعيف تحت منيا،  9في المادة  كأشخاص محمييف
المحتمة، كما تتضمف بعض الأحكاـ الخاصة بحماية السكاف المدنييف ككؿ، وتنص ىذه الاتفاقية عمى 

 قسـ كامؿ يشمؿ أحكاماً تتعمؽ بالمعتقميف، إضافة إلى الأحكاـ المشتركة بيف الاتفاقيات الأربع.

 

 

                                                             
1
 . Ibid, chapter C. 
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 . أحكام عامة:0

 كبيرة، أىمية عمى مادة عشرة اثنتي في قية جنيؼ الرابعة أحكاماً عامةيتضمف الباب الأوؿ مف اتفا
 وفيما يمي التعميؽ عمى بعضيا. الاتفاقيات، تطبيؽ شروط تعيف لأنيا

  :(9 المادةالتعميق عمى ) الأشخاص المحميين 9.0 

شخص ال"، أي مف ىو خصي لتطبيؽ اتفاقية جنيؼ الرابعةالنطاؽ الش 9المادة  تحدد مقدمة: 9.9.0
 أف الاتفاقية 9مف المادة  9الفقرة تنص ، حيث يحؽ لو الحصوؿ عمى حماية الاتفاقية الذي "محميال

، في أيدي وف أنفسيـ في لحظة معينة وبأي طريقة كانتجميع الأشخاص الذيف يجدبالحماية تشمؿ 
الشخصي مقيد  النطاؽ إلا أف ىذا ،، باستثناء رعايا الدولة ذاتياطرؼ في النزاع أو دولة محتمة

، فإف "رعايا دولة غير 1وفقاً لمفقرة ف ،بالاستثناءات المحددة الواردة في الفقرات اللاحقة مف المادة
عندما يكوف لمدولة التي ىـ مف رعاياىا تمثيؿ دبموماسي  وبالمثؿ ،ممزمة بالاتفاقية" ليسوا محمييف

فقط  محاربة ي دولةضافي أر  دوؿ المحايدة، يتـ استبعاد مواطني الادي في الدولة التي ىـ في أيدييـع
فتبيف  3أما الفقرة  ،)حيث أنيـ يتمتعوف بالحماية إذا كانوا في الأراضي المحتمة( ورعايا الدولة المحاربة

اتفاقية جنيؼ  أف 9لفقرة ا تنصو  نطاقاً أوسع لمحماية، أف أحكاـ الباب الثاني مف ىذه الاتفاقية يتضمف
 .والثالثة والثانية ص المحمييف بموجب اتفاقيات جنيؼ الأولىالرابعة لا تشمؿ الأشخا

ف الذيف يحمموف جنسية دولة محايدة في اقميـ دولة ياللاجئفي حالة  التعميق المضاف: 0.9.0
أف دولة التي يقعوف تحت سمطتيا، نجد المحاربة، أو دولة محاربة ليا علاقات دبموماسية طبيعية مع 

سية كعلاقة رسمية بيف الشخص والدولة غير كافية، لأنيا لا تأخذ في الحماية القائمة عمى الجن
وبالتالي لا يفيدىـ وجود ، 9الاعتبار الوضع الخاص للاجئيف كأفراد لا يتمتعوف بحماية دولتيـ الأصمية

فإف ىدؼ وغرض الاتفاقية الرابعة  علاقات دبموماسية مع دولة أصميـ في الحالات المذكورة أعلاه،
ف الغرض الأساسي مف المادة "حماية ال ىو تأكيد الضمانات التي  9مدنييف إلى أقصى حد ممكف"، وا 

 73ونشير ىنا إلى أف المادة ، 1لا يتمتعوف بالحماية الدبموماسيةتوفرىا الاتفاقية لأولئؾ المدنييف الذيف 
                                                             

1
 . Convention Relating to the Status of Refugees, 1951, article 2, A refugee is a person 

who is unable or unwilling, because of fear, for the reasons mentioned in Article 2, to 

benefit from the protection of that country. 

Additional Protocol I, 1977, Commentary of 1987, Article 73. Para 2947-2948. 
2
. See para 28, of this commentary.  



6 
 

مف  1دة في الفقرة مف البروتوكوؿ الإضافي الأوؿ ) بالنسبة لمدوؿ الأطراؼ فيو( قد ألغت القيود الوار 
 الاتفاقية مف الصمة ذات الأحكاـ جميع بحماية اللاجئوف يتمتع بالنسبة للاجئيف، وبالتالي 9المادة 
 .9سمطتو تحت وقعوا الذي الطرؼ عف النظر وبغض جنسيتيـ، عف النظر بغض الرابعة،

 :(5 المادة عمى التعميق)الستثناءات 0.0

راؼ النزاعات المسمحة الدولية بالانتقاص إلى حد ما مف لأطتسمح ىذه المادة  مقدمة: 9.0.0
 ا، لكني9 الحقوؽ التي توفرىا الاتفاقية الرابعة للأشخاص المستفيديف مف وضع الحماية بموجب المادة

عمى ما إذا كاف وشروطيا يعتمد جواز الاستثناءات و  كأشخاص محمييف، مف وضعيـ تحرميـلا 
النزاع الذي تحدده الفقرة الأولى، أما الفقرة الثانية فتتعمؽ موجوداً في أراضي طرؼ في الشخص 

الحد الأدنى مف الحماية غير القابمة لمتجاوز في حالة  3تحدد الفقرة  بالأراضي المحتمة، كما
 .الاستثناءات والنطاؽ الزمني لتطبيؽ أي تقييد

 ذات طبيعة استثنائية، فردية حالات في إلا 5تطبيؽ المادة  يمكف لا-أ التعميق المضاف: 0.0.0
أبداً أف  ينبغي لا المادة فإف ىذه جنائية، محددة تستتبع بشكؿ شبو مؤكد إجراءات تيـ وعند وجود

 . 1تطبؽ لمجرد الشؾ

 المادة عمى التعميؽ في جاءحيث ) ،3المرتزقة قد يشمؿ إطار المشاركة المباشرة بالأعماؿ العدائية -ب
 يمكف مدني وىو الحرب، وأسير المقاتؿ صفة مف المرتزؽ يُحرـ" الأوؿ الإضافي البروتوكوؿ مف 97
 مف ميمًا جزءًا تزيؿ التي ىي بالتحديد المادة ىذه إف الرابعة، الاتفاقية مف 5 المادة تحت يندرج أف

 وموظفي ،(الدولة أمف ييدد نشاط في مشاركتو في مشروع اشتباه تحت شخص أي مف الضمانات
 الثالثة جنيؼ اتفاقية مف 9 المادة شروط يستوفوا لا عندما ،9والأمنية العسكرية الأجنبية الشركات

 حػاؿ في لممحاكمة يخضعوف والأمنية العسكرية الشركات موظفي أف عمى مونترو، وثيقة تنص)
 دليؿ في جاء كما الساري، الدولي القانوف أو الوطني القػانوف نظػر في جريمػة يعػد لػسموؾ ارتكػابيـ

                                                             
1
 . Additional Protocol I, 1977, Commentary of 1987, Article 73. Para 2981. 

2
.  See Pictet (ed.), Commentary on the Fourth Geneva Convention, ICRC, 1958, Article 5, 

p. 58. 
3
. Additional Protocol I, 1977, Commentary of 1987, Article 47 – Mercenaries, para 1797. 

4
. ICRC, THE MONTREUX DOCUMENT, 2009, ― E, 26. 

Nils Melzer, legal adviser, ICRC, Interpretive guidance on the notion of Direct 

participation in hostilities under international humanitarian law, 2009, p.38- 40 
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 مع يدمجوا لـ الذيف الخاص القطاع مف المتعاقديف العدائية،يصنؼ العمميات في باشرةالم المشاركة
ف كمدنيوف، المسمحة القوات  عمى المطبقة المعايير نفس عمى يعتمد العدائية العمميات في اشتراكيـ وا 

 (آخر مدني شخص أي
 وبالتالي ،الصياغة وقت واقعية أكثر بطريقة" الدولة أمف" عبارة تعريؼ الممكف مف أنو يبدو لا -ج

 الداخمي بالأمف يضر الذي النشاط لتقرر ،حكوماتمسمطة التقديرية لمل كبير حد إلى متروؾ الأمر فإف
  .1، إلا أف ىذا التقدير ليس مطمقاً الحرماف مف الحقوؽ  يبرر والذي 9لمدولة الخارجي أو

خاص المحمييف في ىذه المادة، حقوؽ الأش وتقييدمف الضروري مراعاة التناسب عند الانتقاص  -د
 . 3بحماية اليدؼ المراد حمايتو حسب الحالة حقاً  وتفي ضرورية كانت إذا إلا القيود وضع يجوز فلا

 

 

                                                             
1
 . Pictet (ed.), Commentary on the Fourth Geneva Convention, ICRC, 1958, article 42, p. 

257. 
2
 . DIVISION DE LA RECHERCHE, RESEARCH DIVISION, National security and 

European case-law, Council of Europe / European Court of Human Rights, 2013, Report 

prepared by the Research Division, CONCLUSION (that the European Court of Human 

Rights now tends to require national bodies to verify that any threat has a reasonable basis 

in fact, the Court carefully verifies the need for interference or its proportionality to the 

legitimate aim, in this instance national security, The State’s margin for appreciation in 

cases connected with national security is no longer, uniformly broad). 
3
. Charter of Fundamental Rights of the European Union, (2016/C 202/02), article 52, 

―Any limitation on the exercise of the rights and freedoms recognized by this Charter must 

be provided for by law and respect the essence of those rights and freedoms. Subject to the 

principle of proportionality, limitations may be made only if they are necessary and 

genuinely meet objectives of general interest recognized by the Union or the need to 

protect the rights and freedoms of others‖ 

 See, International Covenant on Civil and Political Rights, article 4: "1.In time of public 

emergency which threatens the life of the nation and the existence of which is officially 

proclaimed, the States Parties to the present Covenant may take measures derogating from 

their obligations under the present Covenant to the extent strictly required by the 

exigencies of the situation, provided that such measures are not inconsistent with their 

other obligations under international law and do not involve discrimination solely on the 

ground of race, colour, sex, language, religion or social origin. 2. No derogation from 

articles 6, 7, 8 (paragraphs I and 2), 11, 15, 16 and 18 may be made under this provision.‖ 
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 :(6 المادة عمى التعميق)بداية ونهاية التطبيق  2.0

بدء بتطبيؽ ال تحدد حيث الاتفاقية، لتطبيؽ الزمني لمنطاؽ عامًا تحديدًا المادة ىذه تقدـمقدمة:  2.3.1
 في تطبيقيامتى يتوقؼ وتحدد   (،1بمجرد بدء أي نزاع أو احتلاؿ )المشار إلييـ في المادة  الاتفاقية
كما تنص  الاحتلاؿ، سياؽ في تطبيقيا لإنياء محدد نيج إضافة إلى الدولي، المسمح النزاع حالات

 توطينيـأو يعاد  الوطف إلىأو يعادوف  يـسراح بالأشخاص المحمييف الذيف يطمؽ عمى حكـ خاص 
 بيف مف الوحيدة بأنيا الرابعة الاتفاقية تتميزحيث  ،نصوص عمييا في ىذه المادةخ الميبعد التوار 
 .تطبيقيا ووقؼ بداية تحكـ محددة فقرات عمى تحتوي التي الأربع جنيؼ اتفاقيات

اقية جنيؼ الرابعة قد تمجأ دولة الاحتلاؿ إلى التيرب مف تطبيؽ اتف -أ :المضافالتعميق  0.2.0
عمى الأراضي التي تحتميا، كأف تقوـ بإصدار أوامر أو قرارات تنكر فييا التزاميا بتطبيؽ ىذه 

أف تمغي بإرادتيا المنفردة التزاميا بتطبيؽ  -الطرؼ في ىذه الإتفاقية-فميس لدولة الاحتلاؿ ، الاتفاقية
الاتفاقية بغض النظر عف إرادة دولة الاحتلاؿ وما تنطبؽ  6فوفقاً لمفقرة الأولى مف المادةتفاقية، ىذه الا

، وأي إجراء مخالؼ يعتبر 1في المادة المقصود بالمعنى قائمة الاحتلاؿ حالة أف طالما يصدر عنيا،
أصدر الحاكـ العسكري في  9967في حزيراف عاـ  :فعمى سبيؿ المثاؿ، 6خرقاً للاتفاقية في المادة

 التي تعمف التزاـ اسرائيؿ بتطبيؽ اتفاقية جنيؼ 35وفيو المادة  3قـ الضفة الغربية الإعلاف العسكري ر 
، أف 9967تشريف الأوؿ في الخاصة بحماية المدنييف أثناء الحرب، وما لبث بعد فترة وجيزة،  9999

ألغى الاعتراؼ و ، 3مف الإعلاف العسكري  35ألغى المادة الذي " ،999صدر الأمر العسكري رقـ 
ؿ ممزمة، في معاممتيا لسكاف فمسطيف الضفة الغربية وغزة والجولاف بشروط اتفاقية السابؽ بأف إسرائي

، وتوالت بعدىا عدة قرارات مف مجمس الأمف والجمعية العامة لتؤكد انطباؽ اتفاقية 9جنيؼ الرابعة"
، 9969 لعاـ 179 الأمف مجمس قرار ومنيا ،عمى الأراضي المحتمة مف قبؿ اسرائيؿالرابعة جنيؼ 

 .1 9998 لعاـ 51/65ار الجمعية العامة رقـ وقر 

                                                             
1
 .   ISRAELI MILITARY ORDERS IN THE OCCUPIED PALESTINIAN WEST BANK, 

1967-1992, Compiled by Jamil Rabah-Natasha Fairweather, military proclamation  No. 3, 

p.1, Military Order No. 144, p.21. 
2
 .See, UN Security Council, Res/ 271/ 1969. 

 UN General Assembly, A/RES/52/65, 1998. 
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دارتيا عمى الأراضي المحتمة، لتنكر التزاميا  -ب قد تقوـ دولة الاحتلاؿ بفرض قوانينيا وسمطاتيا وا 
المشار -بتطبيؽ ىذه الاتفاقية عمى الأراضي التي تحتميا، فإف عدـ استخداـ مصطمح "ضـ الأراضي" 

ة عمى أنو ليس سبباً لحرماف الأشخاص المحمييف مف الانتفاع بيذه مف ىذه الإتفاقي 97إليو في المادة 
تفاقية عمى الأشخاص الذيف لمتيرب مف انطباؽ الامف قبؿ سمطة الاحتلاؿ، لا يفيد  -الإتفاقية
 ، الذي أكد عمى أف9989لعاـ  997، عمى سبيؿ المثاؿ: نشير إلى قرار مجمس الأمف 9تحمييـ

 الدولي، القانوف ومبادئ المتحدة الأمـ ميثاؽ بموجب مقبوؿ غير ةبالقو  الأراضي عمى الاستيلاء
دارتيا وسمطاتيا قوانينيا بفرض اسرائيؿ قرار واعتبر  وباطلًا، ممغياً  المحتمة الجولاف مرتفعات في وا 
عمى الأراضي السورية التي تحتميا اسرائيؿ  سارية مازالت الرابعة جنيؼ اتفاقية أحكاـ جميع أف وقرر

 عميو صدؽ الذي الجولاف مرتفعات قانوف صدر ىذا القرار رداً عمى ، حيث99671راف منذ حزي
 .91/9989/ 99 بتاريخ الكنيست

 الحماية العامة لمسكان: .2

 بعض مف ككؿ لمسكاف العامة بالحماية (،16حتى  93) المواد مف الاتفاقية مف الثاني الباب يتعمؽ
 .، وسنتناوؿ في ىذا القسـ بعض المواد منو9المادة وضعتيا التي الحدود يتجاوز حيث ،الحرب آثار

 :(02 المادة عمى التعميق)ارسال الأدوية والأغذية والملابس  9.2

التزامات تقع عمى عاتؽ جميع الدوؿ الأطراؼ في الاتفاقية، لمسماح  13تحدد المادة  :مقدمة 9.9.2
ية وغيرىا مف السمع الأساسية لمبقاء بمرور شحنات لصالح السكاف المدنييف مف المواد الطبية والدين

، بأسرع مايمكف يجب عمى جميع الدوؿ أف تسمح بمرور ىذه الشحنات بحريةحيث عمى قيد الحياة، 
عمى الإغاثة الإنسانية، بؿ  13سواء كانت دوؿ متحاربة أو حمفاء أو دولًا محايدة، ولا تقتصر المادة 

ج في إحدى الفئات المنصوص عمييا في الحكـ، ولكنيا تشمؿ أيضًا استيراد البضائع طالما أنيا تندر 
كوف تفرض شروطاً معينة لعدـ وجود أسباب جدية لمخوؼ مف تحويؿ الشحنات عف وجيتيا، وأف ت

الرقابة عمييا فعالة، وأف تحتوي ىذه الارساليات عمى السمع الأساسية وتصؿ إلى المستفيديف 
اقتصادية، لذلؾ يمكف لمدوؿ التي تمنح المرور الحر أف المقصوديف، ولا تمنح العدو ميزة عسكرية أو 

 تضع شروطاً فنية لذلؾ، وأف تشترط أف يتـ التوزيع تحت إشراؼ الدولة الحامية. 
                                                             

1
. Fourth Geneva Convention, 1949, Article 47. 

2
 . UN Security Council, Res/ 497/ 1981. 
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مف قواعد القانوف الدولي الإنساني العرفي التجويع  53تحظر القاعدة  -أالتعميق المضاف:  0.9.2
 13ة مرور رسالات الأغذية المشار إلييا في المادة د عرقم، حيث أف تعمّ 9كأسموب مف أساليب الحرب

مف البروتوكوؿ الإضافي الأوؿ  99كما تنص المادة  إلى حد يصؿ إلى تجويع السكاف أمر محظور،
 مقصود إحجاـ أو عمدي عمؿ كؿ"  البروتوكوؿ"  الممحؽ ليذا جسيماً  انتياكاً  يعد: " عمى 9في الفقرة 

 قبضة في ىـ الذيف الأشخاص مف لأي العقمية أو البدنية لامةبالس أو بالصحة بالغة بدرجة يمس
ففي حالة تعمد عرقمة رسالات الأغذية أو الأدوية ، 1...."إليو ينتموف الذي الطرؼ غير طرؼ

والميمات الطبية، قد يؤدي إلى أضرار بالغة بالصحة أو السلامة البدنية مما يشكؿ انتياكاً جسيماً 
 الدولية الجنائية لممحكمة الأساسي النظاـ ينصلمدوؿ الأطراؼ فيو، وايضاً  لمبروتوكوؿ الأوؿ بالنسبة

 وسيمة مف وسائؿك عمدًا المدنييف تجويع إلى يؤدي الذي تعمد عرقمة الإمدادت الغوثية، أف ،صراحةً 
 .3(15( ب)1) 8المادة  يعتبر جريمة حرب،، حربال
 عاـ في الأحمر واليلاؿ الأحمر لمصميب فريوالعش السادس الدولي المؤتمر قرار إلى ىنا نشير -ب 

 الدوؿ، فيو دعا الذي والحماية، الدولية الإنسانية المساعدة مجاؿ في والعمؿ المبادئ بشأف ،9995
 الإنساني الطابع ذات الإغاثة بعمميات السماح" إلى اقتصادية، عقوبات فييا فُرضت التي الحالات في

، 9"الإنساني الدولي القانوف ذلؾ يقتضي عندما المدنييف، افالسك مف ضعفاً  الأكثر الفئات لصالح
 كاف إف أنو عمى ،(923-921) 9999 ريمو ساف دليؿ ينص الحصار فرض حالات في وحتى

 الإقميـ في المدنييف السكاف تزويد عدـ حاؿ وفي محظور، فيو السكاف تجويع الحصار مف الغرض
 يفرض الذي الطرؼ عمى يجب الحياة، قيد عمى لبقائيـ الضرورية الأخرى والأشياء بالطعاـ المحاصر
 .5بحرية بمرورىا السماح الحصار

                                                             
1
. Customary International Humanitarian Law, rule 53. 

2
.  Additional Protocol I, 1977, article 11(4). 

3
. The International Criminal Court statute, Rome, 17 July 1998, Article 8(2) b (25) ):‖ 

Intentionally using starvation of civilians as a method of warfare by depriving them of 

objects indispensable to their survival, including willfully impeding relief supplies as 

provided for under the Geneva Conventions‖. 
4
. 26th International Conference of the Red Cross and Red Crescent, Geneva, 3–7 

December 1995, Res. IV, p F(2). 
5
. San Remo Manual on International Law Applicable to Armed Conflicts at Sea, 31-12-

1995, International Review of the Red Cross, No. 309, full text, Prepared by international 

lawyers and naval experts convened by the International Institute of Humanitarian Law, 

adopted in June 1994, paras 102–103 
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 مواد بمرور السماح النزاع أطراؼ عمى أنومف القانوف الدولي الإنساني العرفي،  55 القاعدة تنص -ج
 الإغاثة قدـوت عرقمة؛ وبدوف بسرعة مرورىا تسيّؿ وأف إلييا، المحتاجيف المدنييف إلى الإنسانية الإغاثة
 حكميا القاعدة ىذه توجّو فبينما ،9مراقبتيا بحؽ الأطراؼ احتفاظ مع مجحؼ، تمييز أي أو تحيز بدوف
 كؿ طرؼ سامي متعاقد. إلى توجّو 13 المادة أف نجد ،فقط النزاع أطراؼ إلى
غة يجري القياـ بأعماؿ الغوث ذات الصب-9" مف البروتوكوؿ الإضافي الأوؿ: 72تنص المادة   -د

في حيف أف حقوؽ الضحايا في ف ،1المدنية المحايدة وبدوف تمييز مجحؼ لمسكاف المدنييف...."
يجب أف كذلؾ قدر الإمكاف لتحقيؽ أقصى قدر مف الحماية،  شاممةالمساعدة الإنسانية يجب أف تكوف 

راؼ أحد أط بشكؿ مباشر أو غير مباشر تخدـلمتأكد مف أف المساعدة المقدمة لا يبذؿ كؿ جيد 
)تكوف المساعدات  بمتطمبات معينة ليذه الغاية يجب أف تمتثؿ المساعدات الإنسانية تحقيقاً  ،النزاع

أنو قد تـ  ، ويحؽ للأطراؼ المعنية التأكد3(محايدةو  غير متحيزةالإنسانية مقبولة عندما تكوف إنسانية و 
الإنسانية إذا كانت لا تفي لذلؾ قد يرفض أحد الأطراؼ الإذف بالمساعدة  الوفاء بيا في الواقع،
بموجب القانوف الدولي  اً لـ يعد عمؿ الإغاثة محميمثؿ ىذه الحالات في  ،بالمتطمبات المحددة

 .9الإنساني

 :(09 المادة عمى التعميق) الطفل برعاية خاصة تدابير 0.2

كاف البمداف "جميع سيتعمؽ بػ الذيالاتفاقية  مفالثاني  بابالتندرج ىذه المادة في  مقدمة: 9.0.2
في تنطبؽ عمى جميع الأطفاؿ المقيميف في إقميـ تابع لأحد أطراؼ النزاع أو فيي وبالتالي  ،المتنازعة"

تواجو صعوبات معينة أو تتطمب مف الأطفاؿ التي معينة  ة، لكنيا تركز عمى مجموعالأراضي المحتمة
لخامسة عشرة، الذيف تيتموا أو عمى "الأطفاؿ دوف سف ا 1و  9تنطبؽ الفقرتاف  ، حيثحماية إضافية

 ."تغطي "جميع الأطفاؿ دوف سف الثانية عشرة 3الفقرة بينما انفصموا عف عائلاتيـ نتيجة لمحرب". 
إلى  9تشير الفقرة ، ف"عدـ ترؾ ىؤلاء الأطفاؿ لمواردىـ الخاصة"الأساسي في ىذه المادة ىو ضماف الو 

الصدد: "إعالة" الأطفاؿ، و"ممارسة دينيـ"  ثلاثة مجالات يجب إيلاء اىتماـ خاص ليا في ىذا
                                                             

1
 . Customary International Humanitarian Law, rule 55. 

2
.  Additional Protocol I, 1977, article 70. 

3
 . UN General Assembly, A/RES/46/182, 1991, ―Strengthening the coordination of  

humanitarian emergency assistance of the United Nations‖. 
4
. RUTH ABRIL STOFFELS , Legal regulation of humanitarian assistance in armed 

conflict: Achievement and gaps, RICR Septembre, IRRC September, 2004, Vol. 86, No 

855, P. 539 



12 
 

، حيث بالضرورة عمى ىذه المجالات الثلاثة ومع ذلؾ، فإف التدابير المطموبة لا تقتصر "،و"تعميميـ
تتطمب ىذه الفقرة  اتخاذ "التدابير اللازمة" لضماف عدـ ترؾ الأطفاؿ لمواردىـ الخاصة، مما يعني أف 

عمى إمكانية نقؿ الأطفاؿ إلى بمد فتنص  1الفقرة  ليست شاممة، أما  19التدابير المدرجة في المادة 
بأف  3كما توصي الفقرة  ،محايد، حيث قد يتمقوف الحماية والمساعدة والرعاية الملائمة لاحتياجاتيـ

  .يحصؿ جميع الأطفاؿ دوف سف الثانية عشرة عمى وسائؿ التعريؼ الشخصية وأف يحتفظوا بيا
 معاً  ايتنقمو يجب أف  ،خوة مف نفس العائمةف الأأر النص عمى يفسّ  -ف: أالتعميق المضا 0.0.2
فمف حيث المبدأ ، 9 مف ىذه الاتفاقية 16 مما ينسجـ مع المادة ، المصمحة الفضمى لمطفؿلتحقيؽ 

 المؤتمر يجب بذؿ أقصى الجيود لجمع الأخوة، وأف يعيد بيـ إلى نفس جية الرعاية البديمة، فقد أشار
 في الأطفاؿ بحماية المتعمؽ 9في القرار والعشروف لمصميب الأحمر واليلاؿ الأحمر، خامسال الدولي
 الضرورية التدابير جميع" باتخاذ وأوصى الإضافييف، والبروتوكوليف جنيؼ اتفاقيات إلى المسمح، النزاع
 .1"العائمة وحدة عمى لمحفاظ

عمى أف "الأطفاؿ المتأثريف بالنزاع  مف القانوف الدولي الإنساني العرفي 935تنص القاعدة  -ب 
المسمح ليـ الحؽ في الاحتراـ والحماية الخاصة"، حيث يمكف العثور عمى متطمبات الحماية الخاصة 

، 3( وفي البروتوكوؿ الإضافي الأوؿ19للأطفاؿ في جميع أنحاء اتفاقية جنيؼ الرابعة ) ومنيا المادة 
 ة. متطمبات ىذه الحماي 935فمـ تحدد القاعدة 

قد يتـ المجوء أولًا إلى فكرة الأسرة الممتدة التي تشكؿ الخيار الأنسب لمرعاية البديمة وفؽ معياري  -ج
أحد أشكاؿ الرعاية البديمة إذا كاف  القرابة والكفاءة، ومف المستحسف أف يراعى رأي الطفؿ عند اختيار

 .9فيو الكفاية ناضج بما

                                                             
1
. Fourth Geneva Convention, 1949, Article 26. 

See, UN General Assembly, A_RES_64_142, 2010, Guidelines for the Alternative Care of 

Children,‖17- Siblings with existing bonds should in principle not be separated by 

placements in alternative care unless there is a clear risk of abuse or other justification in 

the best interests of the child” 

See, Syrian Arab Republic, Law  No. (21), containing the Child Rights Law, 7/15/2021, 

Article 44. ―6- It is preferable to take care of the family’s children in one place.‖ 
2
. Customary International Humanitarian Law, rule 131, https://ihl-

databases.icrc.org/en/customary-ihl/v1/rule131#Fn_F54D4664_00021 
3
. Customary International Humanitarian Law, rule135. 

4
 . Syrian Arab Republic, Law  No. (21), containing the Child Rights Law, 7/15/2021, 

Article 44.  

https://ihl-databases.icrc.org/en/customary-ihl/v1/rule131#Fn_F54D4664_00021
https://ihl-databases.icrc.org/en/customary-ihl/v1/rule131#Fn_F54D4664_00021
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 رؾ فئة مف الأطفاؿ الذيف لا معيؿ ليـ)غير مصحوبيفعاماً يت 95إف تحديد السف بأقؿ مف  -د
معرضة لمخاطر النزاعات المسمحة، فمف الأفضؿ كاف لو رفع السف المقرر في ىذه المادة  ،(بذوييـ

 إذا أنو إلى نشير كما ،9عاماً، لضماف حماية أفضؿ للأطفاؿ وأكثر فعالية أثناء النزاعات 98إلى عمر 
 إليو ينظر أف يفضّؿ الحالة ىذه ففي لذلؾ، اثباتات أية وجود لعدـ ؿالطف عمر حوؿ شكوؾ ىناؾ كاف
 التوجييية المبادئ لتنفيذ الميداني ) كما ورد في الدليؿ 1المادة ىذه في العمر شرط يحقؽ أنو عمى

 .لمطفؿ( الفضمى المصالح تحديد بشأف اللاجئيف لشؤوف المتحدة الأمـ لمفوضية

 زاع:الأجانب في أراضي أطراف الن .9

حيث  النزاع، أطراؼ أراضي في بالأجانب (96-35الثاني مف الباب الثالث ) المواد مف  القسـ يتعمؽ
 الأشخاص المحمييف، وفيما يمي التعميؽ عمى بعض مواده. ومعاممة نظاـ يضع قواعد

 

                                                                                                                                                                                         

UNHCR, Field Handbook for the Implementation of UNHCR BID Guidelines, 2011, p. 34.  

―Reunification takes place with one or both parents. When that is not possible, 

reunification with other family members who have been traced should be considered as a 

second-best option, as long as it is in the best interests of the child‖. 

Syrian Arab Republic, Legislative Decree No. (2) of 2023 related to organizing and caring 

for children of unknown parentage, and creating appropriate conditions for their healthy 

growth and a supportive environment for their upbringing and education, Article 30,‖ A 

child of unknown parentage is placed in a foster family or in a care institution under an 

attachment contract‖. 
1
 . ICRC, IHL databases, customary law, Practice relating to Rule 135, France, Statement 

of the permanent representative of France to the UN on the protection of civilians affected 

by armed conflict, New York, 12 February 1999, Politique étrangère de la France, 

February 1999. 

Syrian Arab Republic, Law No. (21) Containing the Child Rights Law, 7/15/2021, Article 

1, ―Child: Anyone who has not completed eighteen years of age.‖ 
2
 . UNHCR, op.cit, p. 71, § 5.5 Age Assessment, ―The child should have the benefit of the 

doubt.‖ 

ICRC, IHL databases, customary law, Practice relating to Rule 135 Germany, Lower 

House of the Federal Parliament (Bundestag), Federal Government Response to Small 

Questioning by Members Paul Schäfer, Jan van Aken, Sevim Dağdelen, Other Members 

and Parliamentary Group DIE LINKE, BT-Drs. 17/2998, 21 September 2010, pp. 4-5. b), ‖ 

If there are doubts about the age of the apprehended individuals, they are to be treated as 

children‖. 
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 :(25 المادة عمى التعميق) قميمحق مغادرة الإ 9.9

الاعتراؼ بحؽ و ى تحقيؽ توازف بيف أمف الدولة في جوىرىا إل 35تسعى المادة  :مقدمة9.9.9
ىذه مغادرة أراضي ب ،الذيف يجدوف أنفسيـ عمى أراضييا في بداية النزاع أو أثناءهالأشخاص المحمييف 

 وصؼلمفيوـ "المصمحة الوطنية"  35تستخدـ المادة حيث إف الحؽ في المغادرة ليس مطمقًا، ف ،الدولة
لأىمية أي رفض للإذف  ونظراً  استثنائي، بشكؿ أراضييا مغادرة منع ابموجبي لمدولة يجوز التي الأسس

مكانية التطبيؽ التعسفي  أف تخضع ىذه القرارات لضمانات  35، تتطمب المادة لوبالمغادرة لمفرد، وا 
جرائية ، كما في تحديد ترتيباتيا الخاصة لمدولة المعنية درجة مف السمطة التقديريةمع ترؾ  ،مؤسسية وا 

 .بأخذ موارد وممتمكات معينة معيـ المغادريفللأشخاص عمى السماح  ادةتنص الم
مف الأسباب التي قد تمجأ إلييا الدوؿ أطراؼ النزاع لمنع مغادرة  -أ :المضاف التعميق0.9.9

حالة الأجانب الذيف ينتموف  الأشخاص المحمييف، ىي أف يكونوا في سف مؤىؿ لمخدمة الإلزامية، ففي
فيؤلاء مف غير  التي يقعوف تحت سمطتيا(،غير ممثمة تمثيلًا دبموماسياً لدى الدولة )إلى دولة محايدة 

ة، لأف بمده أصلًا غير مشترؾ في عسكريفي عمر مؤىؿ لمخدمة اللأنيـ  المنطقي منع مغادرتيـ
 النزاع.

ف تحقيؽ التواز يدؼ ب، في المغادرة المحمي شخصال حؽ تقييدمف الضروري مراعاة التناسب عند  -ب
 إذا إلاعمى المغادرة  القيود وضع يجوز فلا ،وعواقبوالمغادرة  ومنع ،بيف حماية المصالح الوطنية

 .9المصالح الوطنيةحقًا بحماية  وتفي ،ضرورية كانت

 :(26 المادة عمى التعميق) التنفيذ العممي لممغادرة 0.9

 ، حيث35المشار إلييا في المادة لمغادرة عمميات ابالتنفيذ العممي ل 36تتعمؽ المادة  :مقدمة 9.0.9
الضمانات الأساسية لمظروؼ التي يتـ فييا الخروج مف أراضي دولة محاربة، وتتناوؿ  9تحدد الفقرة 

، وتشير إلى امكانية عقد اتفاقيات خاصة بيف الدوؿ المعنية لتنظيـ ىذه تكاليؼ عمميات المغادرة
بيف أطراؼ  تشكؿ عقبة أماـ اعتماد اتفاقيات خاصة المادة لا ىذه أففتشير إلى  1الفقرة الأمور، أما 

عادتيـ إلى الوطف.  النزاع بشأف تبادؿ رعاياىا الذيف سقطوا في قبضة العدو وا 

                                                             
1
 . Charter of Fundamental Rights of the European Union, op. cit, article 52. 
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نشير يجب أف يتمتع الأطفاؿ بحماية خاصة أثناء عمميات المغادرة، و  -أ :المضاف التعميق 0.0.9
الدوؿ الأعضاء وكيانات الأمـ المتحدة ، الذي يحث 1225لعاـ  9691قرار مجمس الأمف ىنا إلى 

 ،عمى اتخاذ تدابير مناسبة لمكافحة أي أنشطة غير مشروعة تضر بالأطفاؿ عبر الحدود ،والمنظمات
 .9......ومنيا اختطافيـ... وأي انتياكات أخرى ترتكب بحقيـ في حالات الصراع المسمح

الأعباء المالية المترتبة عمى مغادرة  بتحمؿ منظمة إنسانية حكومية أو غير حكومية،قد تقوـ   -ب
 غير قادرة أو غير راغبة في تحمؿ ىذه التكاليؼ.المعنية ، إذا كانت الدوؿ الأشخاص المحمييف

 :(99 المادة عمى التعميق)لمشخص المحمي الإقامة الجبرية والعتقال 2.9

التي يجوز لمدولة المعنية  ابةالرق تدابير أشد أف 99 المادةالفقرة الأولى مف ىذه  تنص :مقدمة 9.2.9
 أف النزاع طرؼ اعتبر إذا إلا إلييا المجوء يمكف لا وأنو والاعتقاؿ، ةجبريال الإقامةالمجوء إلييا ىي 

الفقرة الثانية عمى ضمانات للأشخاص الذيف فرضت عمييـ  نصوت، كافية غير الأخرى الرقابة تدابير
 اعتقاؿ ظروؼ تنظـ التي الاتفاقية قواعد إلىزة الرجوع الإقامة الجبرية، حيث يجب عمى الدولة الحاج

 .الاسترشاد بياو  المحمييف الأشخاص

أو ترتيب، أو حتى إشارة  عمى تفضيؿ بيف التدابير 99لـ تنص المادة  -أ :المضاف التعميق 0.2.9
 مف مشروع طوكيو 99، بينما تنص المادة 1أمف الدولة مقتضياتإلى تناسب التدبير المتخذ مع 

  .3، عمى تفضيؿ فرض الإقامة الجبرية بالنسبة لممدنييف عمى اعتقاليـ9939

إشارة غير إليو  ارستعمؿ القانوف الدولي الإنساني قانوف حقوؽ الإنساف كمرجع، ويشغالباً ما يَ  -ب
عمى احتجاز الأشخاص، يساعد مثلًا عندما ينص القانوف الدولي الإنساني ف مباشرة كدليؿ لمتفسير،

وف الدولي لحقوؽ الإنساف في تنسيؽ الحقوؽ والواجبات التي ينطوي عمييا ذلؾ مف خلاؿ تقديـ القان

                                                             
1
 . See, UN Security Council, S/RES/1612 (2005). 

2
. Charter of Fundamental Rights of the European Union, op.cit, article 52. 

3
.Tokyo Draft, 1934, article 14. ―As a general rule, the compulsory residence of enemy 

civilians in a specified district shall be preferred to their internment. in particular, those 

who are established in the territory of the belligerent shall, subject to the security of the 

State, be thus restricted‖ 
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 العرفية، القواعد مف( 918 -998 مف القواعد)  37 الفصؿ يتضمف كما ،9الخاصة غنيةتجربتو ال
 ـى أو الجبرية بالإقامة الممزميف حريتيـ مف حرموا الذيف للأشخاص المكفولة الحقوؽ مف مجموعة

  .1الاعتقاؿ رىف

 :(90 المادة عمى التعميق)دواعي العتقال أو فرض الإقامة الجبرية  9.9

عمى أنو لا يجوز الأمر باعتقاؿ الأشخاص  91المادة  الفقرة الأولى مف تنص :مقدمة 9.9.9
لى بصورة مطمقة، مما يشير إأمف الدولة الحاجزة  اقتضى ذلؾالمحمييف أو بإقامتيـ الجبرية إلا إذا 

لـ يرد نص صريح عمى طبيعة ، و الطبيعة الاستثنائية لاعتقاؿ المدنييف والإقامة الجبرية في نزاع مسمح
سمطة تقديرية  ، حيث ترؾ النصالمصالح الأمنية التي مف شأنيا أف تبرر الاعتقاؿ والإقامة الجبرية

تستمزـ  ، إلا أنياة الجبريةالأمنية فيما يتعمؽ بالاعتقاؿ والإقام افي تقرير احتياجاتيلمدوؿ واسعة 
المادة عمى الاعتقاؿ الطوعي ، وىو إجراء يُراد مف ىذه  1الفقرة تنص ، و متطمبات وقيود محددة

استخدامو في ظروؼ محدودة لصالح الشخص المحمي الذي يقدـ طمب الاعتقاؿ الطوعي عف طريؽ 
 .ممثمي الدولة الحامية

في حالة الدولة  أمف متطمبات عمى بناءً  ىذيف الإجراءيفيُبرر المجوء إلى  :المضاف التعميق 0.9.9
استبعاد  ويجببوساطة وسائؿ أخرى أقؿ خطورة، وعندما لا يمكف حماية الأمف  فقط، الضرورة المطمقة

مع  الاحتجاز لا يتماشى فعندما ،3جميع الاعتبارات التي لا تستند إلى ىذا الأساس بشكؿ صارـ
باسـ "الحجز غير المشروع" يعرؼ والذي يا في اتفاقيات جنيؼ القواعد المختمفة المنصوص عمي

 ، وحسب النظاـ الأساسي(997المادة  )انتياؾ جسيـ لاتفاقية جنيؼ الرابعة حيث يعد  ،لممدنييف
مف القواعد  99كما تنص القاعدة ، 9((7( )أ( )1) 8) المادة لممحكمة الجنائية الدولية ىو جريمة حرب 

 الدوؿ مف لمعديد كتيبات الدليؿ العسكري تحظرو رماف التعسفي مف الحرية، العرفية عمى حظر الح
 :عمى سبيؿ المثاؿ) .5الدوؿ مف العديد تشريعات في أيضًا الحظر ىذا القانوني، كما يرد غير الحبس

                                                             
1
. Robert Kolb and Richard Hyde,  AN INTRODUCTION TO THE INTERNATIONAL 

LAW OF ARMED CONFLICTS, OXFORD—PORTLAND OREGON, 2008, p.271, THE 

RENVOI APPROACH, para. 6. 
2
 . Customary International Humanitarian Law, chapter 37, rules (118-128). 

3
. Pictet (ed.),o.cit, p. 258. 

4
. The International Criminal Court statute, Rome, 17 July 1998, Article 8(2)(a)(7). 

5
. Customary IHL, IHL databases, Rule 99, Deprivation of Liberty. 
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لا يجوز تحري أحد أو توقيفو إلا بموجب أمر أو قرار  -9( مف الدستور السوري:"9)53تنص المادة 
لجية القضائية المختصة، أو إذا قبض عميو في حالة الجرـ المشيود، أو بقصد إحضاره صادر عف ا

مف قانوف العقوبات  357، كما تنص المادة 9إلى السمطات القضائية بتيمة ارتكاب جناية أو جنحة "
السوري " كؿ موظؼ أوقؼ أو حبس شخصاُ في غير الحالات التي ينص عمييا القانوف يعاقب 

 .(1شاقة المؤقتة"بالأشغاؿ ال

 :(92 المادة عمى التعميق) العتقال والإقامة الجبريةمراجعة  جراءاتا 5.9

أو الإقامة  عتقاؿعمى إجراء لممراجعة الأولية والدورية لقرار الا 93تنص المادة  :مقدمة 9.5.9
قانوف بمثابة ضمانة ضد الاعتقاؿ غير القانوني والتعسفي المحظور بموجب ال ، حيث تعدالجبرية

 يتولىيجب عمى الدولة الحاجزة أف تعيف محكمة أو مجمس إداري مناسب،  ، حيث الدولي الإنساني
الاستمرار في حالة و  ،في اعتقاؿ شخص أو إقامتو الجبرية في أقرب وقت ممكفميمة إعادة النظر 

فتنص  1رة ، أما الفقيجب أف يخضع الأمر لمراجعة دورية مرتيف سنويًا عمى الأقؿ بفرض التدبير،
اعتقموا أو خضعوا للإقامة الجبرية أو أفرج الذيف محمييف الشخاص الأعمى إرساؿ المعمومات المتعمقة ب

مالـ يعترض الأشخاص المحميوف عمى  عنيـ مف الاعتقاؿ أو الإقامة الجبرية إلى الدولة الحامية،
 ذلؾ.

يجعؿ الحرماف  ردة في ىذه المادةالوا جراءاتالإ اتخاذإف الإخلاؿ في  -أ :المضاف التعميق 0.5.9
 .3مف القواعد العرفية 99مف الحرية عملًا تعسفياً، بالمعنى المقصود في القاعدة 

 عميو يصدر أو شخص أيّ  يداف "لا مف قواعد القانوف الدولي الإنساني العرفي922 تنص القاعدة -ب
عمى سبيؿ المثاؿ: ينص ، و 9اسية"الأس القضائية الضمانات جميع فييا تتوفر عادلة بمحاكمة إلاّ  حكـ

، سواء في زمف السمـ إبلاغ أي شخص يقبض عميو أسباب توقيفو وحقوقوواجب الدستور السوري عمى 
  .5 .النص بزمف أو الحرب حيث لـ يحصر

                                                             
1
. Syrian Constitution, Article 53(1). 

2
. Syrian Penal Code, Article 357. 

3
. Customary IHL, IHL databases, Rule 99, Deprivation of Liberty. 

4
 Customary IHL, Rule 100. 

5
 . See, Syrian Constitution, Article 53 (3). 
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"بيدؼ تعديؿ القرار لمصمحتو إذا كانت الظروؼ  :(9) 93الجممة الأخيرة مف المادة  تنص  -ج
ة ىذا الشخص فرض تدابير رقابة أقؿ شدة إذا كاف أمف الدولة لازاؿ يقتضي مف مصمحفتسمح بذلؾ"، 

اخضاعو لمثؿ ىذه التدابير، كأف يتـ وضعو تحت الإقامة الجبرية بدلًا مف الاعتقاؿ خاصة أف الأولى 
 8-992تنص لائحة الجيش  :عمى سبيؿ المثاؿ ) .ىي مقيدة لمحرية بينما الاعتقاؿ ىو سالب لمحرية

ى الحرب الأعداء والموظفيف المحتجزيف والمعتقميف المدنييف وغيرىـ مف المحتجزيف ، بشأف أسر 
، الولايات المتحدة الأميركية: " الفقرة ز. الاستئناؼ والمراجعة الدورية لقضايا الاعتقاؿ الأمني 9997

مف قبؿ تمت مراجعتيا  إعادة التصنيؼ إلى الإقامة الجبرية في كؿ حالة معتقؿ مدني -3:....... 
 .9"(………مجمس الإدارة والتي تكوف المراقبة المستمرة ضرورية فييا

 :(95 المادة عمى التعميق)النقل إلى دولة أخرى  6.9

نقؿ الأشخاص المحمييف الذيف يجدوف أنفسيـ في أراضي أحد  95تنظـ المادة  :مقدمة 9.6.9
لا يُسمح بنقؿ الأشخاص  :أولاً مبدأيف أساسييف:  تحدد ، حيثأطراؼ النزاع إلى سمطة دولة أخرى

يحظر في جميع الظروؼ أي نقؿ إلى بمد قد  :وثانيًا ،طراؼ في الاتفاقيةالدوؿ الأالمحمييف إلا إلى 
يكوف لدى الشخص المحمي فيو سبب لمخوؼ مف الاضطياد بسبب آرائو السياسية أو معتقداتو 

شروطًا محددة لنقؿ الأشخاص المحمييف إلى سمطة دولة  95علاوة عمى ذلؾ، تحدد المادة  ،الدينية
ف كانتأخرى أدرجت استثناءيف ، إلا أنيا عمى مجموعة واسعة مف عمميات النقؿتنطبؽ  95المادة  ، وا 

ـ ( إعادة الأشخاص المحمييف إلى أوطاني1) 95تستبعد المادة يا، حيث صريحيف لمقواعد المحددة ف
أو إعادتيـ إلى بمد إقامتيـ بعد توقؼ الأعماؿ العدائية مف قاعدة عدـ نقؿ الأشخاص المحمييف إلى 

تسميـ الأشخاص مف أحكاـ ىذه المادة، ( تستبعد 5) 95والمادة  ،دولة ليست طرفًا في الاتفاقية
المبرمة قبؿ اندلاع المحمييف المتيميف بارتكاب جرائـ جنائية عادية، وفقًا لمعاىدات تسميـ المجرميف 

 .الأعماؿ العدائية

حيث  ،طبيعتوبعاـ  دةالفقرة الأولى مف ىذه الماالوارد في  الحظرإف  -أ :المضاف التعميق 0.6.9
لا  ف تحت سيطرة دولة محاربة، ميما كانت أوضاعيـيالواقعالمحمييف ينطبؽ عمى جميع الأشخاص 

                                                             
1
 . USA, Army Regulation, 190-8 on Enemy Prisoners of War, Retained Personnel, 

Civilian Internees and Other Detainees, 1997. 
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المتعمقة بعدـ  ،8المادة  تنطبؽ في ىذه الحالة، حيث الأشخاص المعنييف يمكف رفعو، حتى بموافقة
 .9التنازؿ عف الحقوؽ

عرَّفت الدائرة الابتدائية لممحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في قضية كوبرسكيتش  -ب
إنكار جسيـ أو صارخ عمى أسس تمييزية، لحؽ أساسي منصوص عميو في “ :الاضطياد عمى أنو

أو قانوف المعاىدات، بحيث يصؿ إلى نفس مستوى خطورة الأفعاؿ الأخرى  القانوف الدولي العرفي
 المشار إلييا ىي مف النظاـ الأساسي لممحكمة الجنائية الدولية 5)المادة  .1"5المحظورة في المادة 
 الجرائـ ضد الإنسانية(. نص عمىوت ليوغوسلافيا السابقة

 الأراضي المحتمة: .5

 ومعاممة نظاـ بقواعد ،(78-97الثالث مف ىذه الاتفاقية ) المواد مف  مف الباب الثالث القسـ يختص
 المحتمة، وفيما يمي التعميؽ عمى بعض ىذه المواد. الأراضي الأشخاص المحمييف في

 :(97 المادة عمى التعميق)عدم المساس بالحقوق  9.5

بأي قميـ محتؿ، عدـ امكانية حرماف الأشخاص المحمييف في ا ىذه المادة تضمف :مقدمة 9.9.5
طرؽ يمكف لسمطة الاحتلاؿ  ةحظر صراحةً ثلاث، فيي تالتمتع بأحكاـ الاتفاقيةمف  شكؿ مف الأشكاؿ

ىي: إدخاؿ تغييرات عمى حقوقيـ، و مف خلاليا أف تحاوؿ حرماف سكاف الأراضي المحتمة مف 
ومع  ،والضـ ،ميةإبراـ الاتفاقيات مع السمطات المح ،المؤسسات أو الحكومة في الأراضي المحتمة

ذلؾ، فإف ىذا الحكـ لا يستبعد التدابير التي مف شأنيا أف تمنح الأشخاص المحمييف مزايا تتجاوز تمؾ 
 المنصوص عمييا في الاتفاقية.

دارية مف قبؿ السمطة القائمة  إف -أ :المضاف التعميق 0.9.5 جراءات تشريعية وا  اتخاذ تدابير وا 
يشكؿ انتياكاً صارخاً لمقانوف الدولي  ،مد المحتؿ ومركزه القانونيبالاحتلاؿ، بيدؼ تغيير طابع الب

 ، حيث أف الاحتلاؿ ذو طبيعة مؤقتة، ولا يسمح بنقؿ السيادة إلى المحتؿ.3وليذه الاتفاقية

                                                             
1
. Pictet (ed.), op.cit, p.266- 267. 

2
 .ICTY, Judgement in the Kupreškić et al. Case, The Hague, 14 January 2000, para. 621. 

)Article 5 referred to is of the Statute of the International Criminal Tribunal for the former 

Yugoslavia, And it stipulates Crimes against humanity(. 
3
 . UN General Assembly, A/RES/52/68, 20 February 1998. 
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قد تمجأ دولة الاحتلاؿ إلى فرض جنسيتيا عمى سكاف الأرضي المحتمة لمتيرب مف التزاماتيا   -ب
، إلا أف الصياغة الواسعة في ىذه المادة تشير إلى أف تغيير الجنسية لف يزيؿ نحوىـ في ىذه الاتفاقية

الجولاف السوري المحتؿ:  ،68/51 إلى  قرار الجمعية العامة ىنا نشيرالحماية التي توفرىا الاتفاقية، و 
تطمب إلى إسرائيؿ أف تكؼ عف فرض الجنسية الإسرائيمية وبطاقات اليوية الإسرائيمية عمى  -9"
لمواطنيف السورييف في الجولاف السوري المحتؿ، وأف تكؼ عف التدابير القمعية التي تتخذىا ضد ا

 . 9"سكاف الجولاف السوري المحتؿ
تنص ىذه المادة صراحةً إلى أف ضـ الأراضي لا يحرـ الأشخاص المحمييف مف التمتع بأحكاـ   -ج

)حيث رفض مجمس الأمف قرار 9989اـ لع 997قرار مجمس الأمف رقـ   إلى ىنا نشيرالاتفاقية، و 
اسرائيؿ بضـ أراضي الجولاف السوري المحتؿ، واعتبره لاغ وباطؿ وليس لو أي أثر قانوني، كما أكد 
عمى أف جميع أحكاـ اتفاقية جنيؼ الرابعة ما زالت سارية المفعوؿ عمى الأراضي السورية المحتمة مف 

 . 1(9967قبؿ إسرائيؿ منذ حزيراف/يونيو 

 :(98 المادة عمى التعميق) الحق في مغادرة القميم المحتل 0.5

عمى حؽ الأشخاص المحمييف بمغادرة الإقميـ المحتؿ، باستثناء  98تنص المادة  :مقدمة 9.0.5
ة اتخاذ القرارات قيحواضح لرعايا الدولة التي احتمت أراضييا، حيث تمنح ىذه المادة سمطة الاحتلاؿ أ

ـ المحتؿ وفقاً لما تضعو مف أنظمة، مراعية بذلؾ الشروط المنصوص عمييا رة الإقميالمتعمقة بمغاد
 التي تتعمؽ بمغادرة إقميـ أثناء النزاع المسمح. 35بالمادة 

والسياسية عمى حؽ عودة  المدنية بالحقوؽ الخاص الدولي العيد ينص :المضاف التعميق 0.0.5
 الأراضي سكاف موضوع يخص حكـ أي مف الرابعة جنيؼ اتفاقية ، بينما تخمو3الشخص إلى موطنو

مكانية -الاحتلاؿ قبؿ -الغزو أثناء منيا الخروج عمى جبرواأ الذيف المحتمة  بعد بيوتيـ إلى عودتيـ وا 
 حؽ عمى أكد الذي ،9979( 19-د) 3136 العامة الجمعية قرار إلى ىنا نشيرو  )9الاحتلاؿ

 وطالب منيا، واقتمعوا شردوا التي وممتمكاتيـ رىـديا إلى العودة في لمتصرؼ، القابؿ غير الفمسطينييف
                                                             

1
. Ibid. 

2
. See, UN Security Council, Res/ 497/ 1981. 

See also, Robert Kolb and Richard Hyde,o.cit, p. 233. 
3
. The International Covenant on Civil and Political Rights provides, 1966, Article 12(4) 

provides:‖ No one shall be arbitrarily deprived of the right to enter his own country‖. 
4
 . We refer here to UN General Assembly Resolution, A/Res/29/3236, 1974. 
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مف ىذه الاتفاقية عمى واجب إعادة السكاف المنقوليف خلاؿ عمميات  99بينما تنص المادة  (،بإعادتيـ
الإخلاء التي تقوـ بيا سمطة الاحتلاؿ لأسباب قيرية ولأمف السكاف، إلى موطنيـ بمجرد توقؼ 

 في النازحيف لأشخاصمف القواعد العرفية عمى حؽ ا 931عدة ، كما تنص القا9العمميات العدائية
 إلى أدت يتال الأسباب تنتفي حالماً  المعتادة سكناىـ أماكف أو ديارىـ إلى بأماف الطوعية العودة
  .1نزوحيـ

 :(52 المادة عمى التعميق)الأطفال  2.5

يث تحتوي عمى عدد مف ، ح”عمى الأطفاؿ في "الأراضي المحتمة 52تنطبؽ المادة  :مقدمة 9.2.5
( 9الإجراءات التي تيدؼ إلى حماية الأطفاؿ في حالات الاحتلاؿ العسكري، حيث تطالب الفقرة )

( فتنص عمى 1الفقرة ) ، أماسمطة الاحتلاؿ بتسييؿ العمؿ السميـ لمؤسسات الرعاية والتعميـ القائمة
أحكاـ خاصة بالأطفاؿ المحروميف ( عمى 3تحديد ىوية الأطفاؿ وتسجيؿ نسبيـ، كما تتضمف الفقرة )

الأطفاؿ فتتعمؽ ب( 9مف رعاية الوالديف أو أية رعاية أخرى والذيف يواجيوف مخاطر خاصة، أما الفقرة )
إلى ضماف تنفيذ عدد مف "التدابير التفضيمية"  (5تشير الفقرة )وأخيراً  ،الذيف لـ يتـ تحديد ىويتيـ

 .الأشخاص الذيف يعانوف مف حالات ضعؼ خاصة وغيرىـ مف ،للأطفاؿ دوف سف الخامسة عشرة

: كأف تقوـ دولة الاحتلاؿ العممية التعميمية عرقمةعمى  آخر مثاؿٌ  -أ :المضاف التعميق 0.2.5
وما إلى ذلؾ مف الخدمات  ،مف الحصوؿ عمى التعميـة صادرة عنيا، بحرماف مف لا يحمؿ وثائؽ ىوي

المحتؿ،  السوري الجولاف في الإنساف حقوؽ عف اـالع الأميف نشير ىنا إلى تقريرو  ( الأساسية
 يحمؿ لا مف حَرمت إسرائيؿ أف السورية، العربية الجميورية حكومة ، حيث ذكرت1299لعاـ  37/15

 الخدمات مف ذلؾ إلى وما الصحية، والخدمات التعميـ عمى الحصوؿ مف وثائؽ ىوية اسرائيمية
 .3 الأساسية.(

 9سة لتعميـ الأطفاؿ ورعايتيـالمكرّ تدمير المؤسسات  الامتناع عف ة الاحتلاؿيتوجب عمى سمط -ب
، الذي أداف بقوة شف اليجمات عمى الأماكف التي 9999لعاـ  9169نشير إلى قرار مجمس الأمف )

، يتواجد فييا الأطفاؿ، كالمدارس والمستشفيات وطالب الأطراؼ المعنية بوضع حد ليذه الممارسات.(
                                                             

1
. Fourth Geneva Convention, 1949, article 49.  

2
 . Customary International Humanitarian Law, rule 132. 

3
 .See, UN General Assembly, A/HRC/25/37, 13 January 2014. 

4
. See, UN Security Council, Res/1261, 25 August 1999. 
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، كما تنص عميو القاعدة العرفية 9مف ىذه الاتفاقية 53 الحظر مشموؿ بالمادةأف ىذا مف رغـ ال عمى
521. 

 :(55 المادة عمى التعميق)تموين السكان  9.5

مف ىذه المادة، أف تضمف دولة الاحتلاؿ إمدادات كافية مف الغذاء  9تنص الفقرة  :مقدمة 9.9.5
احتياجات السكاف الخاضعيف لسيطرتيا، والحد مف والإمدادات الطبية وغيرىا مف المواد الأساسية لتمبية 

تنص في ظروؼ معينة عمى أنو يجوز لدولة الاحتلاؿ أف تصادر المواد  1معاناتيـ، غير أف الفقرة 
الغذائية والإمدادات الطبية لتمبية احتياجات قواتيا وموظفي إدارتيا، مع مراعاة احتياجات السكاف 

، 55أف تدفع "القيمة العادلة" لأي سمع تصادرىا بموجب المادة  المدنييف، ويجب عمى دولة الاحتلاؿ
حيث تُمنح سمطة الاحتلاؿ سمطة تقديرية واسعة لتحديد كيفية وفائيا بالتزاماتيا بموجب ىذه المادة، 
ولكف ىذا لا يعني أف دولة الاحتلاؿ تركت دوف أي ضوابط، فمع مراعاة قيود ضيقة تستدعييا 

عمى أنو يجب السماح لمدولة الحامية بالتحقؽ مف  3رية، تنص الفقرة الضرورات الحربية القي
 الإمدادات الغذائية والطبية في الإقميـ.

لا يقتصر الفقرة الأولى، إف الواجب المفروض عمى سمطة الاحتلاؿ في  -أ :المضاف التعميق 0.9.5
بية، بؿ يحمؿ التزاـ سمبي عمى الالتزاـ الإيجابي بتزويد السكاف بالمؤف الغذائية والإمدادات الط

تؤدي  -قد تكوف غير محظورة بذاتيا-القياـ بأفعاؿ ك، ىـ بيابالامتناع عف أي فعؿ يمنع مف تزويد
تحويؿ مياه الأنيار عف مجارييا، مما يحرـ السكاف ف احتياجاتيـ الأساسية، كإلى حرماف السكاف م

ضي المحتمة ولفترات طويمة، مما يؤدي المدنييف منيا، أو إغلاؽ المعابر وفرض الحصار عمى الأرا
إلى نقص المؤف والإمدادات الطبية ويساىـ في تفاقـ الأوضاع الإنسانية، عمى نحو لا تبرره الضرورة 

 السمطة اسرائيؿ طالب الذي ،1211 لعاـ 77/ 197 العامة الجمعية قرار إلى ىنا نشير) .3العسكرية
 الاقتصادي النشاط عمى القيود وفرض ،طويمة لفترات المناطؽ إغلاؽ عف بالكؼ بالاحتلاؿ القائمة
 حركة يعرقؿ مما التراخيص، لمنح نظاـ وتطبيؽ التفتيش ونقاط المعرقمة الحواجز إقامةب التنقؿ، وعمى

  (.الإنسانية الاحتياجات لتمبية اللازمة والبضائع الطبية المنتجات فييا بما البضائع

                                                             
1
. Fourth Geneva Convention, 1949, Article53. 

2
. Customary International Humanitarian Law, rule 50. 

3
 . UN General Assembly, A/Res/77/247, 30 December 2022. 
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الطبيعية في الأراضي المحتمة الضرورية لاحتياجات السكاف،  المواردالمواد الأساسية قد تشمؿ  -ب
 والأراضي بالغابات الانتفاعب الاحتلاؿ دولةل 9927 لعاـ لاىاي لائحة مف 55 المادة حيث سمحت

 الطبيعية المواردو  الثروات عمى السيادة، فلا يجوز الاستيلاء عمييا ومصادرتيا، كـ أف 9فقطالزراعية 
 الاستيلاء يجوز ولا لمتصرؼ، قابؿ غير حؽال ذاوى حتلاؿ لا ينقؿ السيادة،فالا ،1ىي حؽ لمشعوب

ف عميو،  إلى يؤدي قد، 3لمصمحتيا كامؿ بشكؿ الطبيعية الموارد باستغلاؿ الاحتلاؿ سمطة قياـ وا 
  .الخ.... والمياه الغذائية بالمؤف تزويدىـ إمكانية وعدـ منيا، المحتمة الأراضي سكاف حرماف

 (:59المادة  عمى )التعميقالجماعية ة الإغاث 5.5

سكاف الأراضي المحتمة عمى عاتؽ دولة  تمبية احتياجاتتقع المسؤولية الأساسية عف  :مقدمة 9.5.5
، فإنيا تمتزـ بالموافقة عمى مخططات الإغاثة وتسييميا عمى ذلؾما تكوف غير قادرة وحين ،الاحتلاؿ

يعد تعداد السمع الأساسية الواردة في ىذه ، و ة المحايدةمف قبؿ الدوؿ الأخرى أو المنظمات الإنساني
، وتضع ىذه المادة وليس شاملاً  اً إيضاحي –المواد الغذائية والمستمزمات الطبية والملابس  -المادة 

جميع الأطراؼ السامية المتعاقدة مسؤولية منح حرية المرور لشحنات الإغاثة المتجية إلى  عمى عاتؽ
الإرساليات إلا أف الفقرة الأخيرة تجيز لمدولة التي تسمح بمرور  ،اف حمايتياالأراضي المحتمة وضم

تحتميا دولة معادية، أف تفرض بعض الترتيبات الفنية وأف تضمف أف الشحنات لا تعود  ضٍ اإلى أر 
 .بالنفع عمى دولة الاحتلاؿ

لفترات طويمة،  إغلاؽ المناطؽ المحتمةقياـ سمطة الاحتلاؿ بإف   -أ :المضاف التعميق 0.5.5
لإنسانية دخوؿ المساعدات ا عرقمةوتعمد  ،ووضع القيود إلى حد يصؿ إلى فرض حصار عمييا

عد مخالفة واضحة لالتزاميا وفؽ ىذه المادة بالسماح بعمميات الإغاثة تووصوليا إلى محتاجييا، 

                                                             
1
. Hague Regulation of 1907, article 55. 

2
. UN General Assembly, resolution 1803 (XVII) of 14 December 1962, "Permanent 

sovereignty over natural resources",7) Violation of the rights of peoples and nations to 

sovereignty over their natural wealth and resources is contrary to the spirit and principles 

of the Charter of the United Nations and hinders the development of international co-

operation and the maintenance of peace). 
3
. UN General Assembly, A/RES/76/225,17 December 2021, Reaffirms the inalienable 

rights of the Palestinian people and of the population of the occupied Syrian Golan over 

their natural resources, and Demands that Israel, the occupying Power, cease the 

exploitation, damage, cause of loss or depletion and endangerment of the natural resources. 
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 الذي ،1211 اـلع 197/ 77 ، العامة قرار الجمعيةونشير ىنا إلى ) لمسكاف الذيف تنقصيـ المؤف
 .9 الإنسانية( المساعدات وصوؿ إعاقة عف بالكؼ بالاحتلاؿ، القائمة السػػػػػػػػمطة إسػػػػػػػػرائيؿ، طالب
بمرور عمى النحو المنصوص عميو في ىذا البند، يعني أنو يجب السماح  مبدأ حرية المرورإف  ب_ 

سكاف الأراضي المحتمة إلى فقط(  )والتي تقتصر عمى المؤف وماىو ضروري لمسكافشحنات الإغاثة 
ولا يجوز تحت أي ظرؼ إعلاف أنيا مف البضائع الميربة لمحرب أو مصادرتيا عمى  ،خلاؿ الحصار
 العسكرية الأساليب مف وغيره الحصار حالة في، ف1قبؿ أولئؾ الذيف يفرضوف الحصار ىذا النحو مف

 .3سكافال لبقاء ويةحي تعتبر التي لمسمع إعفاءات وضع الضروري مف المشابية،
واجب السماح بدخوؿ في  ،واجبات الدوؿ وأطراؼ النزاع الأخرى في ىذا الصدد تتمخص  -ج

( يجب عمى الدوؿ المتأثرة أف تأذف 9تشمؿ ما يمي: )، و االمساعدات الإنسانية ومرورىا وتوزيعي
الأطراؼ المتأثرة في  يجب عمى( 1) ،لػدخوؿ ومرور المساعدات الإنسانية لمسكاف المدنييف المحتاجيف

( 3) ،دخوؿ أو مرور أو توزيع المساعدات الإنسانية النزاع ألا تعرقؿ بشكؿ مباشر أو غير مباشر
شحنات  بذؿ كؿ جيد ممكف لتسييؿ مرور الإغاثة بسرعة ودوف عوائؽ يجب عمى الأطراؼ المتضررة

عمى الأطراؼ المتضررة ضماف ( يجب 9) ،ومساعدة المنظمات الإنسانية والعامميف في القياـ بعمميـ
 .9إمدادات الإغاثة والعامميف في المجاؿ الإنساني سلامة

  (:78المادة  عمى )التعميق المحتل الإقميم في الجبرية والإقامة العتقال 6.5

جراءات الاعتقاؿ والإقامة الجبرية في الأراضي المحتمة،  78تنظـ المادة  مقدمة: 9.6.5 أسباب وا 
و يجوز لدولة الاحتلاؿ "عمى الأكثر" إخضاع الأشخاص المحمييف للاعتقاؿ أو حيث تنص عمى أن

ىذيف الإقامة الجبرية، لـ يتـ النص صراحة عمى طبيعة المصالح الأمنية التي مف شأنيا أف تبرر 
 و مع ذلؾ  حيث منحت سمطة الاحتلاؿ سمطة تقديرية واسعة في تقرير احتياجاتيا الأمنية، التدبيريف،
الطبيعة الاستثنائية لاعتقاؿ  78سباب الاعتقاؿ والإقامة الجبرية المنصوص عمييا في المادة تعكس أ

                                                             
1
. UN General Assembly, A/Res/77 /247, 30 December 2022. 

2
. Pictet (ed.), op.cit, p.322. UN General Assembly, A/Res/58/113, 17 December 2003. 

3
. RUTH ABRIL STOFFELS, Legal regulation of humanitarian assistance in armed 

conflict: Achievement and gaps, RICR Septembre, IRRC September, 2004, Vol. 86, No 

855, P. 523. 
4
 Ibid, P. 521. 
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المدنييف والإقامة الجبرية، فيي تدابير رقابة غير عقابية تيدؼ إلى منع أي فرد مف تنفيذ تيديد أمني 
 .فية لتجنب الضررفي الظروؼ التي تكوف فييا تدابير الرقابة القانونية الأخرى الأقؿ خطورة غير كا

( بمثابة ضمانة ضد إجراءات الاعتقاؿ أو الإقامة 1تُعد الإجراءات المنصوص عمييا في الفقرة )و 
لقرارات الاعتقاؿ  ماً يجب عمى دولة الاحتلاؿ أف تحدد إجراءً منتظحيث  الجبرية غير القانونية،

 ، كما أكدت عمى قؿ تأخير ممكفحؽ الاستئناؼ، والذي يجب البت فيو بأ كما تكفؿ، جبريةوالإقامة ال
 . إف أمكف دورية، كؿ ستة أشيرالمراجعة الإجراء 

 .39 المادةب الأشخاص المحمييف الموضوعيف في محؿ إقامة جبرية تؤكد عمى انتفاع( 3) أما الفقرة
ؿ عمى أف القرارات المتعمقة بالإقامة الجبرية أو الاعتقا ىذه المادةتنص  -أ التعميق المضاف: 0.6.5

أف أي  ،"مع أحكام هذه التفاقيةتحدده دولة الاحتلاؿ وفقًا لذلؾ  قانونيتتخذ "طبقاً إلى إجراء 
ؿ الاتفاقية قد يشكّ ىذه الحرماف مف الحرية الذي لا يتفؽ مع القواعد المختمفة المنصوص عمييا في 

فترؾ  ،الإجراء القانونيوتجدر الإشارة ىنا إلى أنو لـ يتـ تحديد المقصود بيذا ) 9""حجزاً غير مشروع
ىذا الأمر لتحدده دولة الاحتلاؿ(، فرغـ السمطة التقديرية الواسعة الممنوحة لدولة الاحتلاؿ في ىذه 

 الحرية مف الحرماف يجعؿ يافي الواردة الإجراءات اتخاذالالتزاـ بالأسباب أو  في خلاؿالا فأ المادة، إلا
  .1العرفية القواعد مف 99 ةالقاعد في المقصود بالمعنى تعسفياً، عملاً 

 عميو يصدر أو شخص أيّ  يداف لا" العرفي الإنساني الدولي القانوف قواعد مف922 القاعدة تنصو 
)  37يتضمف الفصؿ ، كما "الأساسية القضائية الضمانات جميع فييا تتوفر عادلة بمحاكمة إلاّ  حكـ

قوؽ المكفولة للأشخاص الذيف حرموا ( مف القواعد العرفية، مجموعة مف الح918 -998القواعد مف 
3مف حريتيـ الممزميف بالإقامة الجبرية أو ىـ رىف الاعتقاؿ

. 

تناولت الدائرة الابتدائية لممحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة مسألة مشروعية حبس  -ب
مت بأف ، وحك78أشارت إلى المادة حيث  ،9998 عاـ في موسيتش قضية في حكميا في المدنييف

"الاعتقاؿ والإقامة الجبرية، سواء في الأراضي الوطنية لدولة الاحتلاؿ أو في الأراضي المحتمة، ىي 

                                                             
1
 Jelena Pejic, Procedural principles and safeguards for internment / administrative 

detention in armed conflict and other situations of violence, Volume 87 Number 858 June 

2005, international review of the Red Cross, p.383. 
2
 Customary International Humanitarian Law, rule 99. 

3
 Customary International Humanitarian Law, rule 100, chapter 37(rules 118-128). 
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ثؿ اتخاذ م لا ينبغي أبداً و  ،تدابير استثنائية لا يجب اتخاذىا إلا بعد دراسة متأنية لكؿ حالة عمى حدة
  .9"ىذه الإجراءات عمى أساس جماعي

ـ ىذه التدابير إلا في الحالات الاستثنائية، ولأسباب أمنية ضرورية تبعاً ومع أنو لا يمكف استخدا  -ج
لمخطر الفردي الكامف في الشخص المعتقؿ، فمف الملاحظ أف السمطة التقديرية الواسعة الممنوحة لدولة 

عندىا يعد و  ،الحالاتفي أغمب  قد تؤدي إلى التعسؼ باستعماؿ الحؽالتدابير الاحتلاؿ في فرض ىذه 
عمى سبيؿ ، 9971 المادة حسب الاتفاقية ليذه جسيماً  انتياكاً  يشكؿ حجزاً غير مشروع مما التدبير ىذا

حيث تعرضت ، 3بحؽ سكاف الأراضي المحتمةالتي تصدرىا اسرائيؿ المثاؿ: قرارات الاعتقاؿ الإداري 
الشرعي للاعتقاؿ إسرائيؿ بانتظاـ لانتقادات مف قبؿ منظمات حقوؽ الإنساف الدولية لاستخداميا غير 

الإداري، كما تشير عدة قرارات لمجمعية العامة للأمـ المتحدة إلى موضوع سجف الفمسطينيف واحتجازىـ 
"الممارسات الإسرائيمية التي تمس حقوؽ الإنساف الفمسطيني  77/ 197ومنيا القرار  ،بصورة تعسفية

لى كثرة في الأرض الفمسطينية، بما فييا القدس الشرقية"، الذي أشار إ لى اعتقاؿ آلاؼ الفمسطينييف، وا 
 .9الاحتجاز الإداري بدوف توجيو تيـ وبدوف محاكمة وفؽ الأصوؿ القانونية ولفترات مطولة

عندما ينص القانوف الدولي الإنساني عمى احتجاز الأشخاص، قد يساعد القانوف الدولي لحقوؽ   -د
الخاصة،  غنيةيا ذلؾ مف خلاؿ تقديـ تجربتو الالإنساف في تنسيؽ الحقوؽ والواجبات التي ينطوي عمي

في حالة الاحتلاؿ، فإف الضمانات الأساسية الممنوحة لممدنييف ىي مزيج مف القانوف الدولي و 
 .5الإنساني والقانوف الدولي لحقوؽ الإنساف

 

 

 

 
                                                             

1
. ICTY, Mucić case, Judgment, 16 November 1998, para 578. 

2
. The fourth Geneva Convention,1949, article 147. 

3
. See, Order regarding Security Provisions [Consolidated Version] (Judea and Samaria) 

(No. 1651), 5770-2009, Article B- Administrative detention (285). 
4
 . UN General Assembly, A/Res/77 /247, 30 December 2022. 

5
. Robert Kolb and Richard Hyde, op.cit, p. 271, THE RENVOI APPROACH, para. 6. 
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ض في بع موضوع التعميؽ عمى اتفاقية جنيؼ الرابعة،دراسة لقد تناوؿ البحث الحالي  الخاتمة:

   : والتوصيات النتائج مف مجموعة إلى التوصؿ تـ ،راسةالد ىذه إتماـ وبعد موادىا،

 النتائج:أولً: 

المجنة الدولية لمصميب الأحمر انطلاقاً مف دورىا في نشر وفيـ وتفسير القانوف الدولي الإنساني  -9
الدوؿ وجميع  ، بالتعاوف مع9999أطمقت مشروع تحديث التعميقات عمى اتفاقيات جنيؼ الأربع 

 الأطراؼ المعنية.
تعد المنيجية المتبعة في التعميؽ شاممة بحيث تسيـ في الوصوؿ إلى الفيـ الصحيح والتطبيؽ  -1

 الأمثؿ ليذه الاتفاقيات.
تعد اتفاقية جنيؼ الرابعة أوؿ اتفاقية تنظّـ حماية الأشخاص المدنييف في وقت الحرب، سواء في  -3

 في الأراضي المحتمة.أراضي أطراؼ النزاع المسمح، أو 
، بينما تنص المادة وفؽ معيار الجنسية 9تحددىـ المادة تحمي الاتفاقية فئة معينة مف المدنييف  -9
 عمى بعض الاستثناءات مف الحماية. 5
يعد الباب الثاني مف ىذه الاتفاقية الذي يتضمف الحماية العامة لمسكاف توسيع لنطاؽ حماية  -5

 الاتفاقية ليشمؿ كافة السكاف.
تعكس الممارسة الدولية محاولات لمتيرب مف تطبيؽ مواد الاتفاقية خاصة ما يخص منيا  -6

 الأراضي المحتمة.
 تمنح الاتفاقية سمطة تقديرية واسعة لمدوؿ في تنظيـ بعض الإجراءات. -7
تركت بعض المفردات عامة، دوف تحديد أو تعريؼ مما يترؾ مساحة واسعة مف الحرية لمدوؿ في  -8

 تحديدىا.
ىذه الاتفاقية رغـ كؿ الثغرات في التطبيؽ ذات أىمية كبيرة في تنظيـ حماية فئة معينة مف  تبقى -9

 المدنييف. 
يساعد التعميؽ في فيـ مواد الاتفاقية وكيفية تطبيقيا مف قبؿ المعنييف، ويشكؿ خطوة إيجابية  – 92

 لتلافي الثغرات الناتجة عف التطبيؽ الخاطئ.
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 التوصيات: ثانياً:

 

المعنى في بعض نظراً لاختلاؼ  ،نوصي بإعادة النظر بالترجمة العربية لاتفاقية جنيؼ الرابعة -9
 المواد عف النص المعتمد بالمغة الانكميزية.

نوصي بإيجاد آليات فعالة لممحاسبة عمى الانتياكات الجسيمة المرتكبة، والتي تنص عمييا  -1
لمعاقبة عمى الانتياكات تسيـ بتحقيؽ الفيـ الصحيح مف ىذه الاتفاقية، لأف ا 997المادة 

 للاتفاقية.
نوصي بتكرار تحديث التعميقات عمى فترات متقاربة نظراً لمتطور المتسارع الذي يشيده العالـ  -3

 في كافة المجالات.
مكانية تعديميا، ومنيا عمى سبيؿ المثاؿ  -9 رفع عمر نوصي بإعادة النظر في بعض المواد، وا 

 عاماً. 98إلى  19ادة الطفؿ في الم
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